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30ipHHK MaTepianiB mictute Te3u XI mopiunoi MiXHAPOIHOT HAYKOBO-IIPAKTUYHOT KOH(EPEHII 3 MUTaHb e()EKTUBHOIO
(hopMyBaHHS iHIIOMOBHOT MTPoQeciitHO-KOMYHIKaTHBHOI KOMITIETEHTHOCTI Y CTYACHTIB 3aKJIa/liB BUIIOI OCBITH. Y 30ipHHK MaTepiaiiB
KoH(epeHIil yBIHIIIM Te3W AONOBiAeH 3a CyJacHHNMH, aKTyaJIbHUMH HampsMaMd 3 Teopil i Meromuku mpodeciiHoi ocBiTH,
MUIaKTHKH, ¢inonorii Ta miHreictuku. HaykoBo-merommuHa po3poOka kadeapu iHO3eMHHX MOB Ta TMEpeKiIany iHTerpysaia
CYKYITHICTh B3a€MOIIOB’SI3aHMX HAYKOBHX HAaIpsIMiB JOCII/PKEHb, 30KpeMa: MOBHA KapTHUHA CBITY Ta MDKKYJIbTypHAa KOMYHIKaIlis;
akajgeMiuHa MOOLTBHICT Ta iHTepHAlliOHANI3allisl HaBYAJIBHOTO MPOLECy; CydacHi MiIX0u Ta iHHOBALiHHI TeXHOJOTii GopMyBaHHS
iHIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI; podeciiiHa iHIIOMOBHA MiATOTOBKA B MPOLECi MIKKYJIBTYPHOI iHTErpallil; 3icTaBHi
MOBO3HABYI CTYIii 1 MDKKYJIbTYpHA KOMYHIKaIlisl; 1HHOBAI[iifHI METOIW BUKJIAJIaHHSA: HOBITHE B €BPONEHCHKIH OCBITHII MpaKTHIl;
cBiTOBI TeHaeHMHii po3BUTKY IKT-oCBiTH y BHIIIH WIKOII; MEPCIEKTHBHICTh 3aCTOCYBaHHS 3apyOi’KHOTO OCBITHBOTO JOCBITY B
VYxpaiHi; miJpKuTami3amis Ta HOBITHI IMIAXOJHM, METOMU 1 TEXHIKA B OCBITHROMY MPOIIECI BHIIOI IIKOJNH, a TAKOX 3aCTOCYBaHHS
HOBITHIX METOJIOJIOTIYHHX 3ac00iB Ta TEXHIK Y CydaCHUX HAYKOBHX JIOCII/PKEHHSAX YHIBEPCUTETIB YKpaTHH Ta 3apyODNOKS; aKTyallbHi
IHUTAaHHS TEopii Ta MPAKTHKH MepeKyiagy y Mpoleci BUKIAJAHHS HABYAIBHUX MCLMIUIIH, COOIMBOCTI BHKOPHCTAaHHS CYYacHHUX
3aco0iB 11 (Ty4HOro iHTENEKTY) B iHIIOMOBHOMY OCBITHBOMY CEPEIOBHILLI.

Te3u nomnoBizeit ApyKyIOThCsl B aBTOPCHKil pepakuii. Peqakiiiiina koeris He 3aBKAu MOIILE NOIJISAAN, TyMKH, 1/1e1 aBTOpIB Ta
HE Hece BiMOBIIAIBHOCTI 3a 3MICT Ta aBTEHTUYHICTh MaTepiaiiB, HalAaHUX aBTOPaMH JUTs yOutikartii.
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Presentations is an essential part of todays’ life which people cannot avoid. Everyone
understands its importance, however when it comes to the practical part of it, most people start
feeling public speaking fear and try to refuse. Therefore, teaching students basic presentation
skills is becoming more and more important. Nowadays, there are lots of recommendations from
the famous speakers that can be used, however every ESL teacher has faced certain difficulties
in teaching his or her students basic principles of presentations.

Modern students are quite well aware of the presentation structure, however, many of them
do lots of mistakes while presenting their topics in front of the audience. The teaching
experience shows that it is very effective to start from teaching simple short presentations-
reports not to overload students with many difficult aspects or subjects and in this context. It is
easier when a student can start from the topic that is close and familiar to him or may be is the
favorite one. Sometimes it is better to start teaching students very short report-presentation that
consists of 3-4 short paragraphs or 3-4 dides with minimum information. For example, in the
topic “Types of houses in Great Britain” a student can choose one of the accommodation types
and present it, showing the photo, giving the definition, description and examples of the famous
houses, houses of celebrities, houses from cartoons, etc. Short presentations are not very
stressful for the students, but at the same time they give them the opportunity to try and improve
their presentation skills.

Before doing public presentations in front of the audience or groupmates it is
recommended to try video reports or presentations. Students are asked to speak about 2-3
minutes on the given topic using the pictures, dides, cards, or live objects to present the topic.
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This method showed that students can clearly see and hear what they say and how they say,
many of them check and re-record their speech or presentation for few times to make it as
perfect as they can. They do not blame anyone as they can see by themselves what mistakes they
do and what exactly they should improve.

One of the effective ways is to recommend students to learn their speech and presentation
by heart and explain them the importance of that, especially if this is their first experience of
presenting topics. Some of the experts advise to practice making the presentation in front of the
mirror for gaining better confidence, choosing a comfortable posture and developing self-
control. For those who find it very stressful to learn al their speech by heart there is another
advice, i.e. using flash cards with the main prompts, difficult words, dates or a short plan,
however, it is important to make students understand that the presentation is more interesting
when it istold but not read. One of the most difficult aspect in doing presentations for studentsis
preparing slides with minimum information as they try to put as many facts as possible and read
them from the slide. Therefore, short presentations with less information and strict time limit are
more effective at the beginning, as the students do not have temptation to learn and say a lot.
They aso the need to learn how to manage time during their speaking. Thus, timer can be of
great help to make them improve time management skills.

Some students find it really complicated in starting, connecting different parts and
finishing their presentations. Therefore, the task of the teacher is to explain, give examples of
different ways how to do that. Experts offer to use storytelling. People love stories, so
storytelling is an essential presentation skill. Encourage your students to use storytelling in their
presentations, and demonstrate this skill for them by infusing your own lessons with stories. This
can be as simple as starting with a personal anecdote or using case studies to illustrate their
points.[3] All students really love to hear about the personal experience of their teachers or
groupmates and that can be a good recommendation for them to start their speaking from their
personal life situations, connected with their topic or an interesting question to the audience, or
an inspiring video or anything else that can make listeners interested and motivated for
discussions and interaction. Thus, it’s vital to teach the students to include their audience in the
presentation. The audience should feel like they are a part of the presentation. Add elements in
your presentation where you have multiple opportunities to interact with them. Share funny but
relevant anecdotes, create a poll around your topic, plan activities they can participate in, ask
engaging questions, and give your audience an opportunity to do the same with a Q& A session
at the end. Try to create an interactive environment where your audience wants to hear more and
isnot looking at the clock to check if it'stimeto go. [1]

Regarding the connection parts in the presentation, it is necessary to give students few
simple phrases that can help them to come from one part of their presentation to the next one.
London School of English offers the following phrases, that can help students with their
presentations:

Introduction

Good morning/afternoon everyone and welcome to my presentation. First of al, let me
thank you all for coming here today.

Let me start by saying afew words about my own background.

As you can see on the screen, our topic today is......

My talk is particularly relevant to those of you who....
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Thistalk is designed to act as a springboard for discussion.

This morning/ afternoon I’m going to take a look at the recent developments in.....

Presentation structure

In my presentation I’ll focus on three major issues.

This presentation is structured as follows....

The subject can be looked at under the following headings.....

We can break this area down into the following fields....

Timing

It will take about X minutesto cover these issues.

Handouts

Does everybody have a handout / copy of my report?

I’1l be handing out copies of the slides at the end of my talk.

| can email the PowerPoint presentation to anyone who would like it.

Don’t worry about taking notes, I’ve put all the relevant statistics on a handout for you

Questions

If you have any questions, | am happy to answer them

If you don’t mind, I'd like to leave questions until the end of my talk /there will be time for
aQ&A session at theend...

Sequencing phrases

My first point concerns...

First of all, I’d like to give you an overview of....

Next, I’ll focus on.....and then we’ll consider....

Then I’ll go on to highlight what I see as the main points of....

Finally, I’d like to address the problem of.....

Finally, I’d like to raise briefly the issue of....

Highlighting information

I’d like to put the situation into some kind of perspective

I’d like to discuss in more depth the implications of....

I’d like to make more detailed recommendations regarding....

I’d like you to think about the significance of this figure here

Whichever way you look at it, the underlying trend is clear

Conclusion

I’d just like to finish with the words of a famous scientist/ politician/ author.......

Now let’s go out and create opportunities for... [4]

Most of the worried students completely forget to summarize their topic and finish their
presentation. The best they can say is: ‘That’s all, bye-bye!” Here the teacher should concentrate
the student’s attention on the importance of the proper ways of this part, for example, giving a
short summary of the presentation and making the audience ask questions for making it more
interactive, though at the very beginning most of students are willing to finish very fast and not
to have any questions to answer. While teaching them, the teacher can help students feel
comfortable, calm, relaxed by giving applause to the speaker, asking easy question in a friendly
and humorous way. How you end the presentation is as important as how you start it. A weak
ending will leave the audience uninspired. But a good ending will motivate them and help them
walk away on a positive note. For example, include a call to action, end the presentation with a
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memorable quote, or a persona story, and don't forget to thank and acknowledge the audience.
[2].

The experience proves that the best presentations are not those that are the most difficult or
have wonderfully made dlides, but those ones, where people can speak, discuss, exchange the
views, give opinions, ask and answer. In initial stages students not always are ready to do that,
but after few presentations with proper guidance and feedbacks they usually improve a lot and
show excellent results. It’s also very significant for every student to be themselves, to be
authentic. While it’s good to watch other presentations to get ideas you can use, don’t become
someone you’re not. Your presentation should be as unique as you, showcasing al your
strengths in a way that nobody else could copy. [5]

In the conditions of the present time redlity, in the time of war, air alarms, electricity cuts,
studying in shelters with limited access to the Internet or complete absence of it Ukrainian
teachers and students need to have plan B and C for many kinds of activities including doing the
presentations. At first, students usually feel confused because of the noise and limited space, but
after some time of practicing, preparing, learning systematically, they understand how to work
and study efficiently without paying attention to people who are around, doing their
presentations even without using gadgets by speaking confidently on the topic, using proper
structure, drawing the necessary things on the paper, explaining difficult words, interacting with
each other, asking and answering the questions. Systematic doing presentations will make all,
even very shy and timid students more confident and after some time they will be ready to
present much more complicated professional topics.
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